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AN UNPUBLISHED DISCOURSE OF BUDDHA

(It is found in the second Book of Commentaries and is addressed to the Arhats.)
Said the All-Merciful: Blessed are ye, O Bhikshus, happy are ye who have understood the mystery of Being and Non-Being explained in Bas-pa [Dharma, Doctrine], and have given preference to the latter, for ye are verily my Arhats. . . . The elephant, who sees his form mirrored in the lake, looks at it, and then goes away, taking it for the real body of another elephant, is wiser than the man who beholds his face in the stream, and looking at it, says, “Here am I . . . I am I”—for the “I,” his Self, is not in the world of the twelve Nidânas and mutability, but in that of Non-Being, the only world beyond the snares of Mâyâ. . . . That alone, which has neither cause nor author, which is self-existing, eternal, far beyond the reach of mutability, is the true “I” [Ego], the Self of the Universe. The Universe of Nam-Kha says: “I am the world of Sien-Chan”;* the four illusions laugh and reply, “Verily so.” But the truly wise man knows that neither man, nor the Universe that he passes through like a flitting shadow, is any more a real Universe than the dewdrop that reflects a spark of the morning sun is that sun. . . . There are three things, Bhikshus, that are everlastingly the same, upon which no vicissitude, no modification can ever act: these are the Law, Nirvâna, and Space,† and those three are One, since the first two are within the last, and that last one a Mâyâ, so long as man keeps within the whirlpool of sensuous existences. One need not have his mortal body die to avoid the clutches of concupiscence and other passions. The Arhat who observes the seven hidden precepts of Bas-pa may become Dang-ma and Lha. ‡ He may hear the “holy voice” of . . . [Kwan-yin],§ and find himself
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* The Universe of Brahmâ (Sien-Chan; Nam-Kha) is Universal Illusion, or our phenomenal world.
† Âkâśa. It is next to impossible to render the mystic word “Tho-og” by any other term than “Space,” and yet, unless coined on purpose, no new appellation can render it so well to the mind of the Occultist. The term “Aditi” is also translated “Space,” and there is a world of meaning in it.
‡ Dang-ma, a purified soul, and Lha, a freed spirit within a living body; an Adept or Arhat. In the popular opinion in Tibet, a Lha is a disembodied spirit, something similar to the Burmese Nat—only higher.
§ Kwan-yin is a synonym, for in the original another term is used, but the meaning is identical. It is the divine voice of Self, or the “Spirit-voice” in man, and the same as Vâch…śvara (the “Voice-deity”) of the Brâhmans. In China, the Buddhist ritualists have degraded its meaning by anthropomorphizing
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